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Resumen	

	
Esta	monografía	desarrolla	una	teoría	unificada	de	la	honestidad	
textual	y	de	la	entropía	aplicada	a	la	traducción	automática	por	
inteligencia	artificial.	Su	punto	de	partida	es	una	constatación:	
los	sistemas	contemporáneos	han	alcanzado	un	dominio	notable	
de	 la	 fluidez,	 pero	 la	 fluidez	 no	 garantiza	 la	 correspondencia	
explícita,	proporcional	y	auditable	entre	lo	que	un	texto	afirma,	
la	 evidencia	 que	 lo	 soporta	 y	 el	 grado	 de	 certeza	 con	 que	 lo	
expresa.	 A	 esa	 correspondencia	 llamamos	 honestidad	 textual,	
propiedad	 epistémico-discursiva	 del	 texto	 —no	 estado	
psicológico	de	su	productor—.	La	obra	formaliza	la	honestidad	
en	tres	estratos:	una	honestidad	textual	general	para	modelos	de	
lenguaje,	 una	 Honestidad	 Textual	 Traductiva	 (HTT)	 definida	
sobre	 dimensiones	 medibles	 —fidelidad	 semántica,	
preservación	 de	 la	 modalidad,	 no-adición	 y	 no-omisión,	
conservación	 de	 la	 ambigüedad	 legítima,	 trazabilidad,	
calibración	 y	 alineación	 entre	 creencia	 y	 salida—,	 y	 su	
integración	 en	 la	 teoría	 de	 la	 comunicación	 mediante	 una	
Entropía	honesta-traductiva	Epistémica	(HHTE).		
La	 monografía	 aporta,	 en	 el	 plano	 matemático,	 una	

fundamentación	 variacional	 de	 la	 distribución	 correctora	πi	 ∝	
pi·exp(β·HTTi):	se	demuestra	que	no	es	una	elección	ad	hoc,	sino	
la	 solución	 exacta	 del	 problema	 de	 máxima	 entropía	 relativa	
(mínima	 divergencia	 de	 Kullback-Leibler	 respecto	 de	 la	
distribución	 generativa)	 sujeto	 a	 una	 restricción	 sobre	 la	
honestidad	esperada,	esto	es,	un	exponential	tilting	o	medida	de	
Gibbs,	 lo	 que	 la	 enlaza	 con	 el	 principio	 de	 Jaynes,	 con	 la	
geometría	de	 la	 información	y	con	el	reranking	energético	y	 la	
decodificación	 por	 riesgo	 bayesiano	 mínimo.	 En	 el	 plano	
metodológico,	propone	tratar	HTT	como	un	constructo	 latente	
sometido	a	un	programa	completo	de	validación	—de	contenido,	
convergente,	 discriminante,	 predictiva	 e	 incremental—	 y	
caracterizar	HHTE	como	un	estimador	del	que	se	estudian	el	sesgo	
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y	la	consistencia,	así	como	su	relación,	o	su	ruptura	deliberada	y	
argumentada,	 con	 los	 axiomas	 de	 Shannon-Khinchin.	 Toda	
afirmación	 se	 acompaña	 de	 su	 estatuto	 epistémico,	
distinguiendo	lo	demostrado	de	lo	programático.	
Palabras	 clave:	 honestidad	 textual;	 entropía;	 traducción	

automática;	 inteligencia	 artificial;	 teoría	 de	 la	 información;	
divergencia	de	Kullback-Leibler;	máxima	entropía;	geometría	de	
la	información;	validación	de	constructo;	calibración;	modalidad	
epistémica;	evaluación	de	la	traducción.
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Abstract	

	
This	monograph	develops	a	unified	theory	of	textual	honesty	and	
entropy	 for	 machine	 translation	 by	 artificial	 intelligence.	
Contemporary	 systems	have	 achieved	 remarkable	 fluency,	 yet	
fluency	 does	 not	 guarantee	 the	 explicit,	 proportional	 and	
auditable	 correspondence	 between	 what	 a	 text	 asserts,	 the	
evidence	 supporting	 it,	 and	 the	 certainty	 with	 which	 it	 is	
expressed.	 We	 call	 this	 correspondence	 textual	 honesty:	 an	
epistemic-discursive	 property	 of	 the	 text,	 not	 a	 psychological	
state	 of	 its	 producer.	 The	 work	 formalises	 honesty	 in	 three	
strata:	 a	 general	 textual	 honesty	 for	 language	 models,	 a	
Translational	Textual	Honesty	(HTT)	defined	over	measurable	
dimensions	—semantic	 fidelity,	preservation	of	modality,	non-
addition	 and	 non-omission,	 preservation	 of	 legitimate	
ambiguity,	 traceability,	 calibration,	 and	 belief-output	
alignment—,	 and	 its	 integration	 into	 communication	 theory	
through	an	Epistemic	Honest-Translational	Entropy	(HHTE).		
Mathematically,	 the	 monograph	 proves	 that	 the	 corrective	

distribution	 πi	 ∝	 pi·exp(β·HTTi)	 is	 not	 ad	 hoc	 but	 the	 exact	
solution	of	the	maximum	relative	entropy	(minimum	Kullback-
Leibler	 divergence)	 problem	 subject	 to	 an	 expected-honesty	
constraint	—an	exponential	tilting	or	Gibbs	measure—,	linking	
it	to	Jaynes’	principle,	to	information	geometry,	and	to	energy-
based	 reranking	 and	 minimum	 Bayes-risk	 decoding.	
Methodologically,	it	treats	HTT	as	a	latent	construct	subjected	to	
a	 full	 construct-validation	 programme	—content,	 convergent,	
discriminant,	 predictive	 and	 incremental	 validity—	 and	
characterises	HHTE	as	an	estimator	whose	bias	and	consistency,	
and	whose	relation	to	(or	deliberate,	argued	departure	from)	the	
Shannon-Khinchin	 axioms,	 are	 studied.	 Every	 claim	 is	
accompanied	by	its	epistemic	status,	separating	the	proven	from	
the	programmatic.	
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Introducción	General	

	

1.	El	problema	del	que	nace	la	teoría	
	

La	traducción	automática	ha	protagonizado,	en	el	curso	de	poco	
más	de	una	década,	una	de	las	transformaciones	más	rápidas	y	
visibles	 de	 la	 inteligencia	 artificial.	 El	 tránsito	 de	 los	 sistemas	
estadísticos	basados	en	frases	a	las	arquitecturas	neuronales,	y	
de	 estas	 a	 los	 grandes	modelos	 de	 lenguaje,	 ha	 producido	 un	
salto	cualitativo	cuya	manifestación	más	palpable	es	 la	fluidez:	
los	 textos	 que	 estos	 sistemas	 generan	 son,	 en	 una	proporción	
creciente	 de	 casos,	 idiomáticos,	 cohesionados	 y	 verosímiles,	
hasta	 el	 punto	 de	 resultar	 a	 menudo	 indistinguibles	 de	 los	
redactados	 por	 un	 traductor	 humano	 competente1.	 La	 fluidez,	
sin	 embargo,	 es	 una	 virtud	 de	 la	 superficie,	 y	 su	
perfeccionamiento	no	implica	el	de	una	propiedad	distinta	y,	en	
los	contextos	que	más	importan,	decisiva:	la	fidelidad	epistémica	
del	 texto,	 esto	 es,	 la	 correspondencia	 entre	 lo	 que	 afirma,	 la	
evidencia	 que	 lo	 respalda	 y	 el	 grado	 de	 certeza	 con	 que	 lo	
presenta.	
Esta	monografía	parte	de	 la	 tesis	de	que	 fluidez	 y	 fidelidad	

epistémica	son	propiedades	disociables,	y	de	que	su	disociación	
es	 en	 especial	 peligrosa	 precisamente	 porque	 la	 competencia	
retórica	 de	 los	 sistemas	 vuelve	 sus	 fallos	 menos	 visibles.	 Un	
sistema	que	produce	prosa	impecable	proyecta	una	apariencia	
de	autoridad	que	invita	a	la	confianza;	y	cuando	esa	prosa	afirma	
más	 de	 lo	 que	 el	 original	 autorizaba	 —cuando	 fabrica	 una	

	
1		 Para	la	arquitectura	que	cataliza	este	salto,	Vaswani	et	al.	(2017);	para	la	

traducción	neuronal	con	atención,	Bahdanau	et	al.	(2015)	y	Sutskever	et	al.	
(2014);	para	 los	modelos	de	 lenguaje	de	gran	escala	y	 su	aprendizaje	en	
contexto,	Brown	et	al.	(2020);	para	el	ajuste	por	retroalimentación	humana	
que	modela	su	comportamiento	conversacional,	Ouyang	et	al.	(2022).	
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precisión	 inexistente,	 convierte	 una	 conjetura	 en	 un	 hecho	 o	
suprime	 una	 cautela—,	 el	 lector	 que	 no	 puede	 cotejar	 la	
traducción	con	la	fuente	carece	de	todo	indicio	para	desconfiar.	
La	fluidez,	lejos	de	corregir	el	problema	de	la	fidelidad,	lo	agrava,	
al	revestir	de	verosimilitud	aquello	que	carece	de	fundamento.	
Este	 fenómeno,	 que	 la	 investigación	 sobre	 generación	 de	
lenguaje	 ha	 documentado	 bajo	 el	 rótulo	 de	 la	 alucinación2,	
adquiere	 en	 la	 traducción	 un	 perfil	 propio:	 a	 diferencia	 de	 la	
generación	libre,	la	traducción	dispone	de	un	referente	externo	
y	 verificable	—el	 texto	 fuente—	 respecto	 del	 cual	 la	 fidelidad	
puede,	en	principio,	juzgarse	con	objetividad.	
El	problema	cobra	su	gravedad	plena	en	los	dominios	de	alta	

responsabilidad	—el	jurídico,	el	clínico,	el	científico,	el	técnico,	
el	 histórico	 y	 el	 patrimonial—,	 en	 los	 que	 el	 coste	 de	 una	
infidelidad	epistémica	es	asimétrico	y,	a	veces,	irreparable.	Una	
cláusula	 contractual	 cuya	modalidad	 se	 altera,	 un	 diagnóstico	
cuya	 cautela	 se	 suprime,	 un	 resultado	 experimental	 cuya	
provisionalidad	se	borra:	en	todos	estos	casos,	una	traducción	
más	fluida	pero	menos	honesta	es	peor	que	una	traducción	más	
áspera	 pero	 escrupulosa,	 porque	 traslada	 al	 destinatario	 una	
certeza	que	el	original	no	garantizaba.	La	evaluación	al	uso	de	la	
traducción	 automática,	 sin	 embargo,	 no	 está	 concebida	 para	
captar	 esta	 diferencia:	 las	 métricas	 dominantes	 miden	 la	
proximidad	 a	 una	 referencia	 o	 la	 calidad	 percibida,	 no	 la	
proporción	entre	afirmación	y	soporte.	De	esta	brecha	—entre	
lo	que	sabemos	medir	y	lo	que	necesitamos	garantizar—	nace	la	
teoría	que	esta	obra	desarrolla.	
	

	
2		 Para	panoramas	de	la	alucinación	en	la	generación	de	lenguaje	natural	y	

en	 los	 grandes	modelos,	 Ji	 et	 al.	 (2023)	 y	 Huang	 et	 al.	 (2025);	 sobre	 la	
propensión	de	los	modelos	a	reproducir	falsedades	humanas	plausibles,	Lin	
et	 al.	 (2022);	 para	 una	 crítica	 temprana	 de	 los	 riesgos	 de	 la	 fluidez	 sin	
anclaje,	Bender	et	al.	(2021).	
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